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Das Fallbeil
Kladderadatsch". Berlin. 1939

Beim besten Willen
Ein tüchtiger Arbeiter, der soeben

von einer Flugzeugfabrik in Ohio
angestellt worden war, erhielt den
Bescheid, dafj in der Fabrik nach dem
24-Stundentag gearbeitet werde. Er
machte sich an die Arbeit, und als sein
Vorarbeiter am nächsten Morgen
erschien, war er immer noch an der
Arbeit. «Well, boss», sagte der Arbeiter
zu seinem Vorgesetzten, «während den
ersten vierundzwanzig Stunden ist es
ganz gut gegangen, aber unter uns
gesagt ich weiß nicht, wie das in
den nächsten vierundzwanzig Stunden
gehen soll.» M. B. Graffin

(übers, von es.)

Ich meine
Alle Menschen haben Sporen
Wenn nun einer behauptet,
Er habe keine Sporen,
So beweist er erst recht,
Dah er Sporen hat,
Sonst würde er nicht behaupten,
Er habe keine Sporen,

wo doch alle Menschen Sporen haben.
Henry

ftittfer** Oîdilmtlie
Glockengasse 7 /.( RU H Telefon 52120

Der Gourmet schätzt
die renommierte KUche!
die herrlichen Weine
unsere Spezialitäten!

Familie H.Kaiser

Aus Aspirantenprüfungen
Frage: «Wer war César Laharpe?»
Antwort: «Ein Feldherr von größtem

Format, dessen Kühnheit wie Tapferkeit
sich mit der heutigen Zeit immer noch
messen läßt. Er hat Schlachten geschlagen,

Berge erzwungen und war
bahnbrechend zur See. Gelebt hat er fünfzig
vor Christus!»

Mit andern Worten: Das kommt
davon, wenn einer mit Vornamen Caesar
heißt.

+

Frage: «Was ist ein Referendum?»
Antwort: «Ein Referendum ist eine

groß wissenschaftlich angelegte Arbeit,
in Form eines Vortrages. Meist nur
Referat genannt.» Ju-

Lieber Nebi!
Wir hatten für den Manöverbetrieb die

Schiedsrichter-Telefonleitung zu bauen.
Dadurch hatte unser Oberländer natürlich

Einblick in die gesamte
Kampfplanung. (Die Parteien mochten
bekanntlich gerne etwas erfahren und
versuchen es auf jede Art und Weise.) Ein
Offizier probiert es wie folgt: Er nimmt
unsern Oberländer etwas abseits und
brümmelt verlraulich:

«Xändu, wo gaht de Türgg dure, mir
sind ja schließlich Kollege?»

«Chasch schwige?»
«Ja.»
«Ich au » Pionier Vino

Cibaria
Zu der im «Nebelspalter» Nr. 1 vom 6.

Januar 1944 erschienenen Zeichnung: «Nach der
Devise, der rechte Mann am rechten Platz»,
wird uns folgende Richtigstellung übermittelt:
Der belietlende Angestellte, der seit dem 10.
Februar 1943 aus dem Dienste der «Cibaria»
entlassen worden ist, bekleidete durchaus
keine Vertrauensstellung. Seine Tätigkeit,

die durch seine direkten Vorgesetzten
wie auch durch die Direktion genau überwacht
wurde, bestand in eigentlichen statistischen
Arbeilen ohne irgendwelche Kompetenzen.
Mit der Zuteilung von Getreide an Mühlen
hatte er sich in keiner Weise zu belassen, da
diese Zuteilungen ausschließlich in den
Aulgabenkreis der Eidgen. Getreideverwaltung
lallen. Die Kontrolle der Coupons besorgte
nichf dieser Angestellte, sondern eine hiezu
speziell bestimmte Arbeitsgruppe der «Cibaria».
Die Coupons gingen also nicht durch seine
Hände.

Stimmt's?
Ein Mann, der sich weigert jemals

eine Frau anzulügen, ist nicht ein sehr
rücksichtsvoller Mann. OI'n Miller

Winterliche Splitter
Das echte Ski-Weib ist eine «Madame

Sans-Gêne» das Après-Ski-Weib ist
eine «Madame sans Schnee».

Skitouren und Ehen sind nur dann
erfreulich, wenn die richtige Bindung
vorhanden ist. Fiorestan

7

Vs8 sssiidei!

Xisciciessàtsek^ keiim. ISA

Leim destsn Willen
fin tücntigsr ^sveitsr, cisr zoslzsn

von sinsr flugzsugtsizriix in Onio sn-
gsztsiit worcisn wsr, srnislt cisn Ks-
zciisici, cisi; in cisr fsizriic nscn cism
24-5tunctsntog gssrtzsitet wsrcis. fr
maciits zicii sn ciis ^rizsit, unci alz zsin
Vorsrlzsitsr am näciiztsn /vîorgsn sr-
îcnisn, war sr immsr nocn sn cisr ^r-
keil. «WsII, lzozz», zsgts cisr ^rositsr
?u zsinsm Vorgszstztsn, «waiirsnci cisn
srztsn vieruncizwsnzig 5tunctsn izt sz
ganz gui gsgangsn, sosr untsr unz
gsîsgt icii wsit) nicnl, wis cisz in
cisn nacnztsn visruncizwsnzig 5luncisn
gsiisn 5oi>.» g. Orsttin

(Übsr5, von e;.)

Icii meine
^iis /vìsnîcken ksbsn 3poren
Wenn nun einer bskauptst,
t:r kabs keine 5oorsn,
80 bswsiit er srit reckt,
Osk er 5oorsn ksi,
5c>n5t würcte er niciit beksuotsn,
I5r ksbs ksins Zporon,

v/c> ciock siis rvìonlcksn boorsn kabsn.
kienrv

Kaiser's Reblaube
oiockenfkssse 7 / O « I « « l'eleton 5 21 ZV

ver Qourmet scnâtzt
clie renommierte Klicke!
clle nerrlienen ^Veine!
unsere Spezialitäten!

f-arniUe tt. Xsiser

/^us ^spisânìsnpsûfungsn
frage: «Wsr war Lszsr l-sliarps?»
Antwort: «fin fsiciiisrr von grökzlsm

formst, ciszzsn Kuiinnsil wis Isolsricsil
zicii mit cisr tisutigsn ?sit immsr nocn
mszzsn Isl;t. fr iiat Zciiisciiten gszciiis-
gsn, ksrgs srzwungsn unci wsr izsiin-
izrsciisnci zur 5ss. Osistzt iiat sr tünlzig
vor Lnriztuzî»

/vîil sncisrn Wortsn: Osz kommt cis-
von, wsnn sinsr mit Vornsmsn Lsszsr
iisil)t.

frsgs: «Wsz iît sin iîstsrsnctum »
Antwort: «fin iîstsrsncium izi sins

grol) wizzenzcnattiicii angelegte Ortzeit,
in form sinsz Vortrags;. /Vìeizt nur Ks-
lsrst genannt.» ^"

i_iedel- sviedi!

Wir kalten tür cien /VisnövsrizetrisiI ciie
Zcniecizriciitsr-Isietonlsitung zu izsusn.
vaciurcii kstte unzsr Oizsrlsncier natür-
iicii finlziick in ciie gesamte K.smvt-
pisnung. (Ois fsrtsisn mociitsn izs-
ksnntiicli gsrne stwsz ertsnren unci vsr-
zuciisn s; sut jscis ^rt unci Weizs.) fin
Ottizisr prooisrt s! wis toigt: fr nimmt
unzsrn Oizsrisncisr stws; stzzsitz unci
lzrümmsil vsrirsulicii:

«Xänciu, wo gaiit cie lürgg ciurs, mir
zinci js ;ciiiisi;iict> Kolisgs?»

«Lliszcii zciiwigs?»
«^s.»
«Icii su!» i-ic>nisr Vino

Zu cier irr, «klebelloslter» Xr. 1 vom s. ^s
nusr 1?4ä erickienenen Zeicknung: «KIsck «iier

veviie, «ter reckte t^snn s m reckten PIsti»,
vrirct unl toigenliie kicktigltellung Übermittelt:
0er bet,eilende Angelte»»«, <l«r 5eit «tem 10.
kebrusr 1?4Z sul «tem vientte «ter «Libsris»
en»s»en «rorcien i»>, bekieillete «tiurcksu5
keine Vertrsuenlktellung. Zeine liitig
keit, «Iis «turck leine itirekten Vorgetetlten
wie »uck «turck «iiie virektion gerisu uderwsckt
«ur«te, be5t»n«I in eigentlicken ltstiltiicken
Arbeiten okne irgen«ii«elcke Komostenien.
tvìit «ter Zuteilung von Qetreitlie sn tvìiiklen
kstte er lick in keiner Weile iu beistten, <iis

«lieie Zuteilungen sullekliehlick in «ter, >^ul
gsbenkreil «ter l-i«tgeri. c»etrei«iieverv»sltung
isllen. vis Kontrolle «Her Louponl delorgte
nickt «tieier Xngeltellte, ion«iiern sine kieiu
lpeiiell beltimmte ^rbeitîgruppe «ter «cibsris».
vie Louponl gingen silo nick» «turck leine
«sn«te.

Ltimmt's?
fin /V^snn, cisr zicii wsigsrl jsmsl;

sine frsu anzulügen, izt niciit sin zsiir
rückziciitzvolisr /Vîann. Oll" rv>iiier

Winterliciis Zpliitsi-
vsz sclits 5ki-Wsiiz izt sins «/Vìscisrne

Zsnz-Osns» cisz ^c>rsz-5ki-Wsiiz izt
sins «/^sciams zsnz 5cnnss».

Zicitoursn unci fiisn zinci nur cisnn sr-
lrsuiicii, wsnn ciis rictitigs IZinciung vor-
nsncisn izt. k-Iorsztsn
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